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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1

10
n

13
14

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they ahve been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Warning - for additional protection the installation of a residual current
device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an electrician
for advice*.

For UK household use only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is not
permitted (see BS7671).

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or %
other vessels containing water. Qﬂ
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched
off.

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
of damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance to touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.
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Do not set the appliance down while still on.

Do not place the appliance down on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the diffuser on the highest heat setting.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
WARNING: Contains traces of nuts.

& KEY FEATURES
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3 heat settings

2 speed settings

Cool shot

Slim 7mm concentrator

11mm styling concentrator
Diffuser

Removable easy clean rear grille
Hang up loop

3m cord
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& PRODUCT FEATURES

«1850-2200 Watts.

« ACmotor.

«  Styling concentrator, creates even heat distribution for improved styling
results.

« lon generator for smooth frizz free styling.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

«  Wash and condition your hair as normal.

« Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

¥ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

«  Plug the product into the mains power supply.

«  To switch product on press speed setting down to medium speed setting &.

. Toincrease speed press switch down again to high speed setting @&.

- Toselect heat setting press the temperature setting switch to the low §,
medium § or high setting ).

« Forfastdrying and to remove excess moisture from the hair use dryer on
high heat/high speed with the 1Tmm concentrator.

« To create smooth styles use the 7mm slim concentrator and a round
hairbrush (not included) whilst drying.

« Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn
your head upside down and gently place your hair into the diffuser bowl
slightly rotating the dryer as you style.

« To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and
place the diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer
allowing the diffuser fingers to gently massage the scalp being careful not to
burn the scalp. Dry gently on a low heat / low speed setting.

¢ Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting.

« To set the style press the cold shot button whilst styling. Release it to
reactivate heat.

«  When finished, turn the appliance off and unplug.
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& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

Wipe all the surfaces with a damp cloth.

3¢ To remove the rear grille for cleaning hold the dryer handle in one hand,
then with the other place your thumb and index finger on either side of the
rear grille. Turn the grille anti-clockwise to release and pull away from the
dryer sliding out the locking tabs as you go.

3¢ To replace the rear grille hold in place with thumb and index finger again,
slide the locking tabs into the rear of the dryer and rotate the grille
clockwise to secure into place.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

2 Achtung - als zusétzliche SchutzmafBnahme ist der Einbau einer Fehlerstrom
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom (nicht tiber 30mA)
in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie einen Elektriker um
Rat.

3 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats libereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

4 Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem %
Behélter oder anderen GefdBen, die Wasser enthalten. "‘ﬂ

5 Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

7 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer
Néahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

8 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

9 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerédts mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Berihrung kommt.

10 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.
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11 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, -
da das Gerédt sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie
das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

12 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

13 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

14 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

15 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

16 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

17 Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe.

18 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

19 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

20 ACHTUNG: Enthélt Spuren von Nissen.

& HAUPTMERKMALE

3 Heizstufen

2 Geblasestufen

Abkiihlstufe

7 mm Stylingdise

11 mm Stylingdise

Diffusor

Abnehmbarer, einfach zu reinigender Luftfilter
Aufhdngedse

3 m langes Kabel
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

+ 1850 -2200 Watt.

« AC-Motor

«  Stylingduse, sorgt durch die verbesserte Form fiir eine konzentrierte
«  Wérmeverteilung und somit noch bessere Styling-Ergebnisse.

« lonengenerator fur glattes, krauselfreies Styling.

© BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.

« Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

3¢ Haarsprays enthalten entzindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.
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«  Stecken Sie den Netzstecker des Gerdts in die Steckdose.

«  Das Gerat wird eingeschaltet, indem Sie den Schalter zur Einstellung der
Geblasestufe nach rechts schieben - einmal zur Einstellung der mittleren
Geblisestufe &, zweimal fiir die hohe Geblasestufe @2.

« Die Heizstufe wahlen Sie aus, indem Sie den Schalter fir die Heizstufe auf
niedrig §, mittel §j oder hoch {f§ einstellen.

«  Fur schnelles Trocknen und Trocknen von tiberschiissiger Feuchtigkeit
verwenden Sie den Haartrockner mit der 11 mm Stylingduise auf hoher Heiz-/
hoher Geblasestufe.

«  Fur glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die 7 mm schmale
Stylingduse und eine Rundbiirste (nicht enthalten).

+ Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den
Diffusor auf dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie
lhr Haar locker in den Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam hin
und her drehen.

«  Furzusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie lhren Kopf aufrecht und
halten den Diffusor an Ihren Kopf.

«  Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die Diffusorspitzen
sanft Ihre Kopfhaut massieren.

«  Stellen Sie hierfiir eine mittel Heiz-/ Geblasestufe ein.

¥ Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe.

«  Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken.

« Loslassen, um wieder mit HeiBBluft zu trocknen.

«  Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

«  Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmé&Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Biirste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflaichen mit einem feuchten Tuch ab.

¥ Um den Luftfilter fiir die Reinigung abzunehmen, halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand und umfassen Sie beide Seiten des Luftfilters
mit dem Daumen und Zeigefinger der anderen Hand. Drehen Sie den
Luftfilter gegen den Uhrzeigersinn, um diesen zu 16sen und ziehen ihn vom
Gerat ab, wobei sich die Verriegelungen I6sen.
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3 Um den Luftfilter wieder einzusetzen, halten Sie diesen mit Daumen und
Zeigefinger, fihren die Verriegelungen in die Riickseite des Haartrockners
ein und drehen ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen
Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan
30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

3 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

4 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten. s

5 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de
stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is

6  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

7 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

8 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

9 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

10 Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

11 Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

12 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.
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13 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact

is aangesloten.
14 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat. -

15 Plaats het apparaat niet op stoffering.

16 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

17 Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

18 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

19 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

20 WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

3 warmtestanden

2 snelheden

Cool shot (koude lucht)

Blaasmond van 7 mm

Blaasmond van 11 mm

Diffuser

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

3 mlang snoer
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

1850 - 2200 Watt.

AC motor.

Blaasmond voor een gelijkmatige warmteverdeling en betere
stylingresultaten.

lonische conditionering voor een gladde kroesvrije styling.

€ GEBRUIKSAANWUZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.
Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.
Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
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« Om het apparaat aan te zetten, schuift u de schakelaar eenmaal naar rechts
voor de gemiddelde snelheidsinstelling & en tweemaal naar rechts voor de
hoge snelheidsinstelling ¢&.

«  Om de warmtestand te selecteren, drukt u op de temperatuurschakelaar en
draait u deze naar de lage §, gemiddelde {§ of hoge | snelheid.

«  Om snel te drogen en overtollige vochtigheid uit het haar te verwijderen,
kunt u de droger op hoge hitte/hoge snelheid gebruiken met de 11mm
concentrator.

«  Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de 7mm
blaasmond in combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

« Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt
u de diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in
de diffuser. Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

« Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en
plaatst u de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht
draaiende beweging met de haardroger, zodat de vingers van de diffuser
zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let erop dat u uw hoofdhuid niet
verbrandt.

«  Droog het haar op een milde manier op een gemiddelde warmtestand en
met een lage snelheid.

¥ Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

«  Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

«  Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

«  Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

¥ Om het achterrooster te verwijderen voor het reinigen, houdt u de droger in
één hand vast en plaatst uw duim en wijsvinger van de andere hand aan
beide zijden van het achterrooster. Draai het rooster linksom om het te
verwijderen en schuif het tegelijkertijd uit de vergrendelingslipjes.




NEDERLANDS

¥ Om het achterrooster weer te plaatsen, houdt u het met uw duim en

wijsvinger op zijn plaats, schuift de vergrendelingslipjes in de achterkant
van de droger en draait het rooster rechtsom op zijn plaats. @

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez 'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

Avertissement — pour une protection supplémentaire, I'installation d'un
dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant opérationnel
résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un électricien.
Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de le brancher au secteur.

Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. \&=Y
Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le

apres usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout risque.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne
soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
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14 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

15 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d’ameublement.

16 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

17 N'utilisez pas le diffuseur sur la position de réglage de température la plus
élevée.

18 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

19 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
20 WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

3 niveaux de température

2 niveaux de vitesse

Air frais

Concentrateur 7 mm
Concentrateur Précision 11 mm
Diffuseur

Filtre arriére amovible

Anneau de suspension

Cordon rotatif 3 m
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& FONCTIONS DU PRODUIT

+ 1850 -2200 Watts.

«  Moteur AC.

« Le concentrateur Précision assure une distribution uniforme de la chaleur
pour de meilleurs résultats de coiffage.

« Technologie ionique - pour des cheveux brillants sans frisottis.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

« Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

« Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas
les utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

«  Branchezl'appareil.
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«  Pourallumer I'appareil, faites glisser le bouton de la vitesse vers la droite une
fois pour sélectionner la vitesse moyenne & ou deux fois pour sélectionner la
grande vitesse 2.

«  Poursélectionner le réglage de température, faites glisser le bouton de
réglage de la température sur la position basse §, moyenne § ou haute .

«  Pourun séchage rapide et pour éliminer I'excédent d’humidité des cheveux,
réglez le séche-cheveux sur le niveau de température/vitesse élevée avec le
concentrateur de 11 mm.

«  Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde
(non-incluse) lors du séchage.

«  Pouraccentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
seche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos
cheveux dans le récipient du diffuseur en faisant pivoter Iégerement le
seche-cheveux pendant le séchage.

«  Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et
placez le diffuseur contre le haut de la téte.

«  Tournez doucement le seche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

« Prenezgarde de ne pas braler le cuir chevelu.

«  Séchez doucement avec un réglage de température/vitesse basse.

¥ Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus
élevé.

«  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage,
puis relachez-le pour réactiver la chaleur.

«  Aprés utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger
la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la
poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

- Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

¢ Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage, tenez la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis avec l'autre main, placez votre pouce et
votre index de chaque co6té de la grille arriére. Faites pivoter la grille dans le
sens antihoraire pour la détacher et séparez-la du séche-cheveux en
I'extrayant progressivement des onglets de verrouillage.
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3¢ Pour remettre la grille arriére a sa place, tenez-la a nouveau avec le pouce et
I'index, faites glisser les onglets de verrouillage dans la partie arriere du
séche-cheveux et faites pivoter la grille dans le sens horaire pour

I'enclencher a sa place.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

2 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor
diferencial con una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el
circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacion a su
electricista.

3 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

4 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u %
otros recipientes que contengan agua. N

5 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bafno, desenchdfelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté
apagado.

6 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.

7 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

8 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

9 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

10 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

11 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

12 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

13 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

14 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté enchufado.
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15 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

16 No utilice accesorios no suministrados por Remington.

17 No utilice el difusor con la temperatura méaxima seleccionada.

18 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

19 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
20 ADVERTENCIA: Contiene restos de nueces.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

3 temperaturas

2 velocidades

Réfaga de aire frio

Concentrador de 7 mm

Concentrador de 11 mm

Difusor

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar
Gancho para colgar

Cable profesional de 3 metros

OWoONOUA WN =

@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

- 1850-2200 W.

- Motor AC.

«  Elconcentrador de peinado distribuye el calor de forma uniforme y permite
obtener mejores resultados.

« Generador de iones para un alisado suave y sin encrespamiento.

€ INSTRUCCIONES DE USO

« Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

«  Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

3¢ La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

«  Enchufe el aparato.

- Paraencender el aparato apriete el interruptor de velocidad hasta
seleccionar la velocidad media &. Para incrementar la velocidad apriete de
nuevo el interruptor para seleccionar la velocidad alta @&.
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- Paraajustar el calor, pulse el interruptor de ajuste de temperatura hasta la
posicion baja §, media {§ o alta .

- Parasecar rapidamente el cabello y eliminar el exceso de humedad utilice el
secador a una velocidad/temperatura alta con el concentrador de 11 mm.

- Paracrear peinados lisos utilice el concentrador de 7 mm y un cepillo
redondo (no incluido) durante el secado.

« Pararealzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la
cabeza hacia abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cédncava del
difusor, girando ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

- Paracrear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza rectay
coloque el difusor contra la parte superior de la cabeza.

« Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor
masajeen suavemente el cuero cabelludo.

- Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.

«  Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

¢ Atencion: no utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada.
Para fijar el peinado, presione el botén de rafaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

+ Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+ Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

« Paraconservar el mdximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

« Limpie todas las superficies con un pano humedo.

¢ Para retirar la rejilla trasera durante la limpieza, sostenga el mango del
secador con una mano y luego coloque el pulgary el indice de la otra a
ambos lados de la rejilla trasera. Gire la rejilla en el sentido contrario a las
agujas del reloj para liberarla y separela del secador deslizando las lengtietas
de bloqueo a medida que avanza.

3¢ Paravolvera colocar larejilla trasera, s osténgala con el pulgary el indice de
nuevo, deslice las lenglietas de bloqueo en la parte trasera del secadory gire
larejilla en el sentido de las agujas del reloj para fijarla en su sitio.
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& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y

electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar

junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben m
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di
un interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA nel circuito elettrico di alimentazione. Chiedere
consiglio ad un elettricista.

3 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

4 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. N

5 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche
quando é spento.

6 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

7 Seil cavo dialimentazione dell’apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

8 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

9 Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

10 Tenere il flusso d’aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

11 Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

12 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.
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13
14
15
16
17
18
19
20

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.
Non appoggiare I'apparecchio mentre € in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di calore pil elevata.
Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
AVVERTENZA: Contiene tracce di frutta a guscio

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

W ooONOUAWN =

3 impostazioni di temperatura

2 impostazioni di velocita

Colpo d'aria fredda

Concentratore da 7mm

Concentratore per lo styling da 1Tmm
Diffusore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello di aggancio

Cavo lungo 3m

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1850 - 2200 Watt.

Motore CA.

Il concentratore per lo styling garantisce una distribuzione omogenea del
calore per risultati di styling migliori.

Generatore diioni per capelli lisci e liberi dall’effetto crespo.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili — non utilizzare
mentre I'apparecchio € in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Per accendere l'apparecchio fare scorrere I'interruttore una volta
sull'impostazione velocita media & o due volte per impostare la massima
velocita @&.
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« Perimpostare la temperatura desiderata, spostare l'interruttore di
impostazione della temperatura verso I'impostazione § bassa, §) media o {{}
alta.

«  Perun’asciugatura rapida e per rimuovere dai capelli I'umidita in eccesso
utilizzare I'asciugacapelli a calore elevato/velocita elevata con il
concentratore da 1Tmm.

«  Percreare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile da 7mm e
una spazzola tonda per capelli (non in dotazione) durante I'asciugatura.

«  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull’asciugacapelli.

« Mettersi a testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del
diffusore ruotando leggermente l'asciugacapelli durante lo styling.

«  Percreare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione
eretta e mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

« Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore
massaggino delicatamente il cuoio capelluto.

« Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.

« Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

¥ Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata.

« Perfissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling poi
rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

«  Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare l'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita
del motore, € importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina
morbida.

« Passare un panno umido su tutte le superfici.

¢ Perrimuovere la griglia posteriore per la pulizia - Tenere I'impugnatura
dell’asciugacapelli in una mano, poi con l'altra mettere il pollice e I'indice su
entrambi i lati della griglia posteriore. Ruotare la griglia in senso antiorario
per sganciarla ed estrarla dall’asciugacapelli facendola scorrere lungo le
linguette di blocco.

3¢ Per riposizionare la griglia posteriore - Riposizionare con il pollice e I'indice,
fare scorrere le linguette di blocco inserendole nella parte posteriore
dell’asciugacapelli e ruotare la griglia in senso orario per fissarla in
posizione.
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& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornedne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) med en strem pa hgjst 30mAh i stremkredslabet,
der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.

3 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spaending, der er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i
stikkontakten.

4 Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. N

5 Hvis apparatet bruges pa et badevzerelse, skal dets stik tages ud efter
brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

6 Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

7 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

8 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

9 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

10 Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre falsomme
omrader.

11 Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fi enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kgle af.

12 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, l@se har etc.

13 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

14 Leeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

15 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

16 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

17 Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.




18 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
19 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det veek.
20 ADVARSEL: Indeholder spor af nedder.

& HOVEDFUNKTIONER

3 varmeniveauer

2 hastigheder

Cool shot

7 mm koncentrator

11 mm styling koncentrator

Diffuser

Afmonterbart gitter, som er let at gore rent
Krog til ophaeng

Ledning med 3 m
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& PRODUKTFUNKTIONER

+ 1850 -2200 Watt.

«  AC-motor.

«  Styling koncentrator, sgrger for jaevn varmefordeling for endnu bedre
stylingresultater.

« lon-generator giver glat krusfri styling.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Vaskdit hdr som normalt.

«  Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haretigennem.

3¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.

- Seetapparatetistikkontakten.

«  Teend for produktet ved at skubbe hastighedsindstillingsknappen til hgjre
til den mellemste hastighedsindstilling & eller to gange til den hgje
hastighedsindstilling ¢&.

«  Veelg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til den
lave §, mellemste §) eller den hgje indstilling {fj.

«  For hurtig terring og for at fjerne overskydende fugt fra haret brug 11mm
koncentratoren og sat hartgrreren pa hgj varme- og hastighedsindstilling.



Brug koncentratoren og en rundberste( ikke inkluderet) under terring for at
skabe glatte looks.

For at fremhaeve naturlige krgller og bolger szettes diffuseren pa harterreren.
Vend hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og
rotér harterreren en smule, mens du terrer héret.

Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved harets redder, hold
hovedet oprejst og placer diffusoren mod toppen af hovedet.

Roter hartgrreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere
hovedbunden.

Pas pa du ikke forbraender hovedbunden.

Tor forsigtigt pa mellemste varme/lav hastighedsindstilling.

Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.

Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.

Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.

& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er
det vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette
med en blgd barste.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

For at fierne baggitteret og renggre det; hold hartgrreren i den ene hand og
placer den anden hands tommel- og pegefinger i fordybningerne pa begge
sider af baggitteret. Gitteret tages af ved at dreje det mod uret og traekke det
veek fra harterreren, samtidig med at du lader ldsetapperne glide ud.

Baggitteret saettes pa igen ved at holde pa lasetapperne med tommel- og
pegefinger som for og lade dem klikke ind i harterrerens dbning bagtil - drej
gitteret med uret for at fastgere det.

&

VARN OM MILJQET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvandas av barn éver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta -
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Varning - for ytterligare skydd &r det 6nskvart att man installerar en
jordfelsbrytare med en markutldsningsstréom som inte dverstiger 30 mA for
badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

3 Kontrollera att den elektriska spanningen éverensstammer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

4 Varning - anvand inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat @
eller andra behallare for vatten. N

5 Draurnatsladden fran vagguttaget efter anvdandning i badrummet
eftersom narheten till vatten utgdr en riskfaktor dven nar den ar avstangd.

6 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte dr skadad.

7 Enskadad nétsladd ar alltid en riskfaktor. Uppstér det en skada pa
natsladden bor man avbryta anvandningen och déarefter [amna tillbaka
apparaten till ndrmaste serviceavdelning for Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

8 Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

9 Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

10 Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga
omraden.

11 Under anvdndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa ndgot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

12 Setill att inluftsgallret ar fritt fran hinder som damm, 6st har o.s.v.

13 Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

14 Lagg inte ifran dig apparaten sa ldange som den &r inkopplad.

15 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

16 Anvand inga andra tillbehor @n de som medféljer.
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17 Undvik att vrida och snurra pa sladden.

18 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller fér salonger.
19 Latapparaten svalna fore rengdring och férvaring.

20 VARNING: Innehaller spar av notter.

& NYCKELFUNKTIONER

10 3 temperaturinstallningar

11 2 hastighetsldgen

12 Avkylning

13 Koncentrator pa 7 mm

14 Stylingkoncentrator pa 11 mm

15 Volymmunstycke

16 Avtagbart, bakre galler - latt att rengéra
17 Upphéangningsogla

18 Sladdpa3m

& PRODUKTEGENSKAPER

- 1850 -2200 watt.

«  Vaxelstromsmotor.

«  Stylingkoncentratorn ger jamn varmedistribution for forbattrade
stylingresultat.

« Jongenerator for smidig frizz-fri styling.

€ BRUKSANVISNING

«  Tvéatta och balsamera haret som vanligt.

«  Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

¥ Harspray innehaller brandfarliga dmnen - far ej anvandas samtidigt med
harfénen.

«  Sattikontakten till apparaten.

. Satt pa apparaten genom att skjuta hastighetsreglaget till hoger, ett (1) steg
fér medelhdg hastighet ® eller tva (2) steg fér hég hastighet @

«  Forattvalja varmeinstallning, tryck temperaturinstéliningsreglaget till lage
149§, medel § eller hog ).

«  Forsnabbtorkning och for att avldgsna fukt fran haret, anvand hartork pa
hog varme / hég hastighet med Tmm smalmunstycket.

«  Foratt skapa slatt har — anvdand det smala munstycket pa 7 mm och en rund
harborste (medféljer inte) under torkningen.




SVENSKA

«  Foratt forstarka naturliga lockar och vagor - sétt fast volymmunstycket pa
hartorken. B6j huvudet nedat, placera forsiktigt ditt har i férdjupningen av
volymmunstycket och vrid ldtt pa hartorken medan du stylar haret.

«  Skapa extra volym vid rotterna genom att hélla huvudet upprétt och
placera diffusern mot 6verdelen av huvudet.

«  Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.

«  Varforsiktig sa att du inte bréanner harbottnen.

«  Torka forsiktigt pa medel varme/med lag hastighet.

¢ Var forsiktig: Anvand inte volymmunstycket p& den hdgsta
varmeinstallningen.

«  Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen

(kalluftsfunktion) under stylingen. Slépp for att starta varmen igen.
«Narduérklar stanger du av apparaten och drar ur sladden. @

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och Iat apparaten svalna.

«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler
och rengdra med en mjuk borste.

«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

¥ Forattavldgsna det bakre gallret fér rengéring, hall hartorken i ena handen
och med andra handen placerar du tummen och pekfingret pa vardera
sidan av bakgallret. Vrid gallret moturs for att frigéra det och dra loss det
fran hartorken samtidigt som du skjuter ut lasflikarna.

¥ For att sétta tillbaka det bakre gallret — hall pé plats med tummen och
pekfingretigen, skjut in lasflikarna i baksidan pa hartorken och vrid gallret
medurs for att lasa det pa plats.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av farliga
amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater som ar
markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.




Kiitos, ettad valitsit tdaman uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei
saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajalta neuvoja.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Varoitus: Al4 kiyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vetta sisaltavan sailion lahella. N
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi pois
paalta.

Al kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Ala kayti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirisita.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al3 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kayton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole
peitettyind milldén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti. Jos ndin
tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

Varmista, ettd imusédleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

Als jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kayta diffuusoria korkeimmalla limpoasetuksella.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.




SUOMI

20 VAROITUS: Siséltaa pienia maaria pahkinaa.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

3 lampoasetusta

2 nopeusasetusta

Kylmépuhallus

7 mm ilmankeskitin

11 mm muotoileva ilmankeskitin

Diffuusori

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasaleikkd
Ripustuslenkki

Johto 3 metria

W ooONOULA WN =

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

«  1850-2200W.

«  AC-moottori.

«  Muotoileva ilmankeskitin jakaa ldammon tasaisesti parempien
muotoilutulosten saavuttamiseksi.

« lonisointi tasoittaa ja vahentad sahkoisyytta.

© KAYTTOOHJEET

«  Pese hiukset normaalisti.

«  Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

3¢ Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - 818 kdyta niitd laitteen kdyton
aikana.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

«  Kytke laite péalle liu'uttamalla nopeuskytkinta oikealle kerran
keskinopeusasetukseen & tai kaksi kertaa nopeimpaan asetukseen .

-« Valitse lampétila painamalla ldmpétilan asetuskytkin matalan §,
keskilammon §j tai korkean lampétilan asetukseen ff).

« Kéytd nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen hiuksista
kuivaajaa korkealla ldamméllda/nopeudella ja 11 mm ilmankeskittimelld.

«  Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana 7 mm ilmankeskitinta ja
pyoreda hiusharjaa (ei mukana).




«  Voit tehdd luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin
kuivaajaan. Kumarru niin, etta padsi on alaspadin, aseta hiuksesi varovasti
diffuusoriin ja kd@ntele hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

« Saat lisdvolyymia hiusten tyveen pitamalla paéan suorassa ja asettamalla
diffuusorin kiinni paalakeen.

«  Pyoritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat paéanahkaa.

«  Varo polttamasta paanahkaa.

« Kuivata helldvaraisesti keskilammon lammoéllé/hitaalla nopeudella.

# Huomio: Al4 kdyta diffuusoria korkeimmalla lampdasetuksella.

«  Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Limmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

« Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JAHOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttévat polyn ja
lian sdannollista poistamista takasaleikdsta sekd sen puhdistamista
pehmedlld harjalla.

«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

»¢ For att satta tillbaka det bakre gallret — hall pé plats med tummen och
pekfingretigen, skjut in lsflikarna i baksidan pa hartorken och vrid gallret
medurs for att ldsa det pa plats.

¢ Aseta takaséleikkd takaisin paikoilleen pitdmaélla sité jalleen peukalolla ja
etusormella, liu’'uttamalla lukituskielekkeet hiustenkuivaajan taakse ja
kaantamalla sdleikko myotapaivaan paikoilleen.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilladn
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kédytettava tai
kierratettava. —_—




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengédo do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um
dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente residual de
funcionamento nédo superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa
de banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

3 Antesdeligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

4 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, ﬁ
bacias ou outros recipientes que contém agua. N

5 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

6 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

7 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

8 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

9 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou o
couro cabeludo.

10 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

11 Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida néo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal
aconteca, desligue a unidade e deixe arrefecer.

12 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

13 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
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14 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
15 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

16 Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

17 Nao utilize o difusor na posicao de calor mais alta.

18 Este aparelho nédo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

19 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

20 AVISO: contém vestigios de frutos de casca rija.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

3 posicoes de calor

2 posicoes de velocidade

Ar fresco

Concentrador de 7 mm

Concentrador de 11 mm

Difusor

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alca para pendurar

Cabode3m
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@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

- 1850-2200 W.

+  Motor CA.

+ O concentrador de modelagdo cria uma distribuicdo de calor uniforme para
resultados de modelagao melhorados.

+  Gerador de ides para um pentear suave e sem frisagem.

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

« Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

«  Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

3¢ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.
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« Paraligar o produto, prima o interruptor de posicoes de velocidade para
baixo para a posi¢ao de velocidade média &. Para aumentar a velocidade,
prima o interruptor para baixo novamente para uma posi¢ao de velocidade
alta@®.

«  Paraselecionar uma posicao de calor, prima o interruptor de posi¢des de
temperatura para a posicao baixa §, média §) ou alta (.

« Paraumasecagem rapida e para remover o excesso de humidade do
cabelo, utilize o secador na posicao de calor elevado/velocidade elevada
com o concentrador de 11 mm.

«  Paracriar penteados suaves, utilize o concentrador de 7 mm e uma escova
de cabelo redonda (nédo incluida) aquando da secagem.

« Paraaperfeicoar caracdis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De
cabeca para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor
enquanto roda o secador ligeiramente durante o penteado.

«  Paracriar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e
coloque o difusor contra o topo da cabeca. -

+ Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor
massagem suavemente o couro cabeludo.

« Cuidado para ndo queimar o couro cabeludo.

«  Seque suavemente a uma posicao de calor média/velocidade baixa.

3¢ Cuidado: ndo utilize o difusor na posigao de calor mais alta.

« Parafixar o penteado, prima o botao de ar fresco durante a modelacao
libertando-o em seguida para reativar o calor.

«  Apos a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

& LIMPEZA E MANUTENGCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

«  Paramanter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util
do motor, é importante remover regularmente o po6 e a sujidade da grelha
do filtro de ar com uma escova macia.

« Limpe todas as superficies com um pano humido.

¢ Pararemover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador
com uma mao enquanto com a outra coloca o polegar e o indicador em
cada um dos lados da grelha posterior. Rode a grelha para a esquerda para
alibertar e retirar do secador, deslizando as patilhas de bloqueio para fora
no processo.
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¢ Para voltar a colocar a grelha posterior - segure-a no seu lugar com o polegar
e o indicador, deslize as patilhas de bloqueio para o interior da parte
posterior do secador e rode a grelha para a direita de forma a encaixa-la.

& PROTEGCAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1

Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

Upozornenie - pre dodato¢nt ochranu odporic¢ame do elektrického
okruhu kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy prid s
menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, %
umyvadla alebo inych nadob s vodou. ﬁ%ﬂ

Ked'je pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z

elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.
Neotdcajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

Chraérite oci a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli
akokolvek blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie
pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej mriezke nenachadzaju prekazky ako
chumace prachu, vlasy a pod.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked'je zapnuty.
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15 Pristroj neukladajte na ziadne makké povrchy nébytku.

16 Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

17 Difuzér nepouzivajte pri nastavenis najvyssou teplotou.

18 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
salénoch.

19 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

20 UPOZORNENIE: Obsahuje stopy orechov.

@ DOLEZITE FUNKCIE

3 nastavenia teploty

2 nastavenia rychlosti

Funkcia cool shot (studend vina).

7mm koncentrétor

11mm stylingovy koncentrator na tvarovanie ucesu
Difuzér

Vyberatelna zadna mriezka pre jednoduché ¢istenie
Putko / usko na zavesenie

3m kabel
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@& VLASTNOSTI VYROBKU

«  Vykon 1850-2200 W.

«  ACmotor

- Stylingovy koncentrator zabezpecuje rovnomerné rozlozenie tepla pre
dosiahnutie lepsich vysledkov pri tvarovani tcesu.

« Generator iénov pre hladké vlasy bez krepatenia.

© NAVOD NA POUZIVANIE

«  Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

«  Osuste vlasy uterakom a preceste.

3¢ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

« Zapojte pristroj do elektriny.

«  Pristroj zapnete posunutim prepinaca rychlosti raz na strednu rychlost &
alebo dvakrat na vysoku rychlost &&.
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- Nanastavenie teploty prepnite prepina¢ nastavenia teploty na nizku {,
strednd §) alebo vysoku teplotu (.

« Narychle usudenie a odstranenie prebyto¢nej vody z vlasov pouZzite susic¢ s
vysokou teplotou/vysokou rychlostou s 11 mm koncentratorom.

« Navytvorenie hladkych u¢esov pouZite pri suseni 7 mm koncentrator a
okruhlu kefu na vlasy (nie je suc¢astou balenia).

« Nazvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susi¢u difuzér.

«  Predklonte hlavu, vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas tpravy susicom
jemne otacajte.

« Navytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu
vzpriamene a umiestnite difuzér na vrch hlavy.

« Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra jemne masirovat
pokozku hlavy.

« Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.

«  Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

3¢ Pozor: Pri nastaveni s najvyssou teplotou nepouzivajte difuzér.

« Na zafixovanie tcesu stlac¢te pocas tpravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teplych vzduch.

«  Poskonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Na udrzanie vynikajtceho vykonu vyrobku a pred(zenie Zivotnosti motora
je dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a
istenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

¥ Na vybratie zadnej mriezky kvéli ¢isteniu drzte rukovét susica v jednej ruke,
a palcom a ukazovakom druhej ruky chytte zadnu mriezku na oboch
stranach. Otocte mriezkou proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ju
uvolnili a vytiahnite ju zo susica, pricom ju vytiahnete zo zaistovacich
usiek.

¥ Na zaloZzenie zadnej mriezky — drzte ju na mieste znovu palcom a
ukazovakom, zasunte zaistovacie uska do zadnej ¢asti susica a otocte
mriezkou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju upevnili na mieste.




SLOVENCINA

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si,
prosim, pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrante
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténia béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chranic¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chrénic¢e nesmi byt vy3si nez 30 mA.
Nechte si poradit od elektrikare.

3 Pred zapojenim piistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

4 Upozornéni: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢&i jinych nddob obsahuijicich vodu. Y

5 Pokud pfistroj pouzivéte v koupelng, po pouZziti ho vypojte ze sité.
Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

6 Snliru neomotavejte kolem pistroje. Sidru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

7 Pokud je pfivodni $iilira tohoto pfistroje poskozena, okamzité prestarte
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

8 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

9 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

10 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jina citliva mista.

11 PFi poutziti davejte pozor na to, aby piivodova a odvodova mfizka nebyly
blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

12 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

13 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

14 P¥istroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

15 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy ndbytku.

16 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

17 Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty.
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18 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
19 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
20 UPOZORNENI: Obsahuje stopy ofechd.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

3 nastaveni teploty

2 nastaveni rychlosti

Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)
7 mm koncentrator

11 mm stylingovy koncentrator

Difuzér

Odstranitelnd snadno se ¢istici zadni mfizka
Ousko na povéseni

Privodni $ndira v délce 3 m

WoONOULD WN =

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« 1850 -2200 wattd.

«  Kvalitni motor.

« Napajeny stfidavym napétim

«  Stylingovy koncentrator zajistuje rovnomérné rozlozeni tepla pro lepsi
vysledky pfi stylingu.

«  Generator ion( pro hladkou Upravu vlast bez krouceni.

© NAVOD K POUZITI

«  Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

+  Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

3¢ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivéte tento pfistroj.

«  Pristroj zapojte do zasuvky.

«  Prozapnuti pfistroje pfepnéte prepinac rychlosti o jednu polohu na stfedni
rychlost @ nebo o dvé polohy na nejvyssi rychlost &&.

«  Pronastaveni teploty pfepnéte pfepinac ovladani teploty na nizkou teplotu §,
stfedni teplotu §) ¢i vysokou teplotu .

+  Prorychlé vysouseni a odstranéni prebytecné vihkosti z vlasti nastavte na
vysouseci vysokou teplotu/rychlost a pouzijte 11 mm koncentrator.
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«  Provytvafenijemnych ucest pouzivejte pfi vysouseni 7 mm koncentrator a
kulaty kartac na vlasy (neni soucasti).

«  Provytvofeni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklorite
hlavu, vlasy umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné
tocte.

«  Provytvoreni extra objemu u kofinkl vlasi nechte hlavu zpfima a polozte
difuzér na vrcholek hlavy.

+ Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné masirovaly
hlavu.

- Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili.

«  Lehce vysuste na stfedni teplotu/ nizkou rychlost.

3 Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvy3sim nastavenim teploty.

«  Pro zafixovani Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,studena vina“. Po jeho
uvolnéni za¢ne znovu foukat teply vzduch.

« Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

@ CISTENi A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Aby pristroj fungoval i nadale, co nejefektivnéji a aby se prodlouzila
zivotnost motoru, je dllezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné
odstranovat prach a $pinu a cistit ji pomoci mékkého kartacku.

«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.

¥ Zadni mfizku je z dGivodu ¢isténi tieba vyjmout. Vyjmete ji tak, ze fén
uchopite jednou rukou za rukojet a palcem a ukazovackem druhé ruky
uchopite mfizku z obou stran. Mfizkou otocte proti sméru hodinovych
rucic¢ek a zatdhnéte, ¢imz miizku z fénu uvolnite - zajistovaci zapadky se
tahem uvolni.

3¢ Zadni mfizku nasadite zpét tak, Ze ji opét uchopite palcem a ukazovackem a
pak ji nasunete zajistovacimi zapadkami na zadni stranu fénu. Nasledné
miizkou otocte ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz ji na misté zajistite.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem —
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit

nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

3

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym tazienke nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe
(RCD), 0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W
tym celu nalezy sie zwrdcic¢ do specjalisty elektryka.

Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na

urzadzeniu. @
4 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, N

5

prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wylaczona.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czes$cig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
Kierowac¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia. Jesli tak sie
zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic do ostygniecia.

Upewnij sie, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtoséw, itp.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
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20

Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu ciepta.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

OSTRZEZENIE: Zawiera $ladowe ilo$ci orzechow

@ GLOWNE CECHY

W oONOUAWN =

3 ustawienia temperatury

2 ustawienia sity nawiewu

Zimny nawiew

Koncentrator 7 mm

Koncentrator do stylizacji 11 mm

Dyfuzor

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewod dtugosci 3 m

& OPIS PRODUKTU

Moc 1850 - 2300 W.

Silnik AC.

Koncentrator do stylizacji, rownomiernie rozprowadza ciepto dzigki temu
stylizacja jest trwalsza.

Generator jonéw dla gtadkich stylizacji bez elektryzujacych sie wtoséw.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, przesun przetacznik temperatury o jeden stopien
na $redni poziom predkosci & lub o dwa stopnie na wysoki poziom
predkosc 2.

Aby wybrac ustawienia temperatury, przesun przetacznik ustawienia
temperatury na niska §, $rednia §) lub wysoka ).
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« Do szybkiego suszenia i usuwania z wtoséw nadmiaru wilgoci, ustaw
suszarke na wysoka temperature / predkosc i zatéz koncentrator 11Tmm.

+ Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator 7 mm i okragta szczotke
(nie ma w zestawie).

+  Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i
podczas stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami
nad wtosami.

+  Aby zwiekszy¢ objetos¢ wtosow, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie
znajduje nad szczytem gtowy.

+  Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami
dyfuzora skory czaszki.

+ Uwazaj, zeby nie oparzy¢ skéry na gtowie.

«  Delikatnie susz w srednia temperaturze i matej sile nawiewu.

3¢ Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepta nie uzywaj dyfuzora.

«  Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

«  Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+  Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

+ Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

+  Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

3¢ Aby wyjac tylna kratke do czyszczenia - trzymaj uchwyt suszarki w jednej
rece, kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki chwy¢ kratke z obu stron.
Obro¢ kratke w lewo, aby ja uwolni¢ i wyciagnij z suszarki wysuwajac kratke z
zaczepow blokujacych.

3¢ Aby tylng kratke zatozy¢ ponownie, przytrzymaj ja kciukiem i palcem
wskazujacym, nasun zaczepy blokujace na tyt suszarki i obré¢ kratke w
prawo, aby zablokowac.
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& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjiik, hogy ezt az j Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el és
brizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

4

Ezt a készlléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy feltigyeli
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készllék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkuli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.
Figyelem - a tovébbi védelem érdekében tanacsos aram-védékapcsoldt
(RCD) beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladja meg a
30mA-t a flirdészobai elektromos dramkorre. Kérje ki villanyszerel
szakember tanacsat!

Miel&tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késztiléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett

fesziltségnek. %
Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket flird6kad, zuhanyzo, medence @

vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.

Ha a késziiléket flrdészobdban haszndlja, hasznalat utan huzza ki,

mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készlék kikapcsolt
allapotban van.

Ne tekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést
nyomait keresve.

Ha a késziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sérult, vagy nem megfelel6en miikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakéhoz vagy
fejb6réhez érjen.

Tartsa tavol a kbzvetlen |égaramot a szemétél vagy mas érzékeny terilettdl.
Hasznalat kézben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzérva,
mivel ettdl a késziilék automatikusan leall. Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki
és hagyja lehlni a késztiléket.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem tomiti el porcica, hajszal stb.
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a készlléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre.

Ne tegye le a késztiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!
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16 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitoket.

17 Alegmagasabb hémérsékleti fokozaton ne hasznalja a szUkit6 fejet.

18 A készulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
19 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

20 FIGYELEM: Nyomokban diéféléket tartalmaz.

@ FO JELLEMZOK

W oONOULA WN =

3 hémérséklet beallitas

2 sebesség beallitas

Hideg levegés tizemmaod

7 mm-es fuvofej

11 mm formézé fuvoka

Diffuzor

Levehetd, kdnnyen tisztithatd hatsé racs
Akaszto

3 méter hosszusagu kabel

& ATERMEK JELLEMZOI

1850 - 2200 Watt.

Minéség(.

A formézé fuvoka egyenletes héeloszlast biztosit a jobb formazasi
eredmények eléréséhez.

lonizald a nehezen kezelhet6 haj egyszer( formazasaért.

€© HASZNALATI UTASITASOK

A szokasos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

A nedves hajat torélje meg egy torulkozével, majd fésiilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

Dugja be a késziiléket.

A késziilék bekapcsolasahoz dllitsa a sebességfokozat beallité kapcsolot
1-es helyzetbe, kbzepes sebességre & vagy 2-es helyzetbe, magas
sebességre ¢&.

A leveg6 hémérsékletének bedllitdsdhoz nyomja meg a hémérséklet
beallitds gombot és allitsa § low (alacsony), §f medium (kézepes) vagy ) high
(magas) hémérsékletre.
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« Agyorsszaradas és a hajon 1évé tulzott nedvesség eltavolitasahoz magas
héfokon/nagy sebesség beallitdson hasznalja a hajszaritét, a 11 mm-es
koncentratorral egyitt.

«  Egyenes stilust haj formazasahoz szaritas soran hasznaljaa 7 mm-es
koncentratort és egy korkefét (nem tartozék).

«  Atermészetes gondor flirtok és hullamok hangsulyozasahoz csatlakoztassa a
hajszaritohoz a diffizort. Hajtsa le a fejét, és dvatosan helyezze a hajat a
diffizorba. Hajformazas kozben enyhén forgassa a hajszaritot.

+ Hadusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és
helyezze a diffuzort a feje tetejére.

«Finoman mozgassa a hajszaritét, hogy a difflizor ujjai lagyan masszirozzék a
fejborét.

« Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét.

« Ovatosan, kézepes hdmérsékleten és alacsony sebességen szaritsa.

¢ Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-beallitas mellett ne hasznalja a
szGkitot.

«  Aforma rogzitéséhez formazas kzben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz
hasznalt gombot. Az Gjboli melegitéshez engedje ki.

« Havégzett, kapcsolja ki a késztléket és huzza ki a dugét.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megébrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port
és a koszt a hatsd racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes feluletet egy nedves ruhaval.

¥ A hatso racs eltavolitasa tisztitashoz: fogja az egyik kezében a hajszarito
nyelét, majd helyezze a masik keze hiivelyk- és mutatéujjat a hatsé racsra
mindkét oldalon. Forditsa el a racsot az 6Gramutatdval ellentétesen, és huzza
ki a szaritébol, Huzza le a hatsé racsot a hajszaritérdl, kihtizva egyuttal a
zarofileket.

¥ A hatso racs visszahelyezése: fogja meg Ujra a mutato- és hiivelykujjaval,
csuUsztassa a zaroflleket a szaritd hatuljaba, és forditsa a racsot az
dramutatéval megegyezden, hogy a helyére rogzitse azt .




MAGYAR

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKUI

Cnacr60 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. lNepepn ncnonb3oBaHnem
BHVMaTe/IbHO 03HAaKOMbTECh C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. MNepep
NPUMEHEHNEM U3[EeNINA CHAMMTE C HErO YMakoBKY.

€ BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNYXKMBaHME YCTPONCTBA AETbMU CTapLue
BOCbMV NeT WW NNLaMK, He 0611afaloWMMmN SOCTaTOYHBIMU 3HAHWAMM U
OMbITOM, IML@AMM C OTPAHNYEHHBIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOJNbKO MOC/IE COOTBETCTBYIOLLErO
VHCTPYKTa)a v Noj Haanexallum NprcMoTPOM B3POCIOro OTBETCTBEHHOTO
YenoBekKa, 4Tobbl 0becneunTb 6e3onacHy SKCNIyaTaLmio yCTPOCTBa, a
TaKXe NMOoHMMaHVe 1 n36exaHve onacHoCTel, CBA3aHHbIX C €ro
3KcnayaTaymen.

2 MPEOYNPEXAEHWE! ins nononHUTenbHoM 3awmnTtbl, Bam Heobxoarnmo
YCTaHOBUTb YCTPONCTBO 3aLUTHOrO OTKtoueHUaA (Y30) C HOMMHaNbHbIM
OCTaTOYHbIM TOKOM CpabaTbiBaHVA He NpeBbiwaoLym 30 MA B
aneKTpuyeckon Lenu. MocoBeTynTech C 3NEKTPUKOM.

3 [pexpae yem NOAKIOUNTL YCTPOWCTBO K CETH, BCeraa nposepsaiTe,
COOTBETCTBYET NI CMONb3yeMOe HanpsaXeHne 3HaYeHIo, ykazaHHOMY Ha
yCTponcTBe.

4 MNpepynpexpeHve: He nonb3yintecb ycTPONCTBOM BOIM3M BaHHbI, %
Aywwa, 6acceiiHa MM NPOUYNX EMKOCTEN C BOLON. @

5 Ecnm ycTpoWCTBO NPMUMeHAETCA B BaHHO, MOC/Ee NCMONb30BaHNA
OTKJ/IIOUMTE ero, NOCKOMNbKY 6NM30CTb K BOJE COCTABNAET ONACHOCTb Aaxe
npu BbIK/OYEHHOM Npubope.

6 He HamaTtblBaliTe WHYpP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo nposepAiTe WHYp Ha
Hanuuune nNoBpexXaeHnn.

7 TNpwv noBpexaeHun WHypa ceayeT HemeaeHHO NpekpaTUTb
1cnosnb3oBaHne yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPOWCTBO B GNviKaiiLLNiA
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN LLeHTP Remington® 4na pemMoHTa Unu 3ameHbl,
YTOObI N36€XKaTh OMACHOCTU.

8 He ncnonb3yitTe Nnpubop, ecnvi OH NoBpexaeH unu paboTaeT ¢ nepeboamu.

9 W36eraiTe NPYKOCHOBEHMUA YacTelN MPUGOPa K JINLLY, Lee UK KOXe FOoBbI.

10 He HanpaBnAnTe BO3AYLHbIV NOTOK B r1a3a v Apyrue 4yBCTBUTENbHbIE
yyacTKu Tena.

11 Bo BpemsA NCnonb30BaHWA CleauTe, YTOObI PeLeTKN BXOAHOTO U BbIXOJHOTO
OTBEPCTHI HE OblIN 3aCOPEHDBI, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATNYECKYHO
OCTaHOBKY yCTPONCTBa. B Takom cnyyae cnegyeT BbIKNOUNTb YCTPONCTBO U
AaTb eMy OCTbITb.




PYCCKUW

19
20

Cnepute, uTO6bI peLleTKa BXOJHOIO OTBEPCTMA He bbina 3acopeHa
6bITOBbIM MYCOPOM, BOIOCAMU U T. fi.

BknioueHHbIN B po3eTKy Npubop Hefb3A 0CTaBNATbL 6e3 npucMoTpa.
He onyckaiite 1 He KnaguTe Nprn6op Ha Nto6yo NOBEPXHOCTL BO BpeMaA
paboThl.

He knagute ycTpoicTBO Ha MATKYto Mebenb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHasbHble akceccyapbl.

He nonb3yiitech guddysopom npu MakcrmanbHON HaCTPOIKe
TemnepaTtypbl.

[laHHOe yCTPONCTBO He NpefjHa3HayYeHo AN1A KOMMePYeCKoro
MCosib30BaHUA WM NPYIMEHEHNA B CaflOHaX.

Mepen YNCTKON NNK XpaHeHNEeM YCTPOCTBa ero HeO6XOAUMO OCTYAUTD.
NPEAYNPEXAEHWE. CogepxunT cnefbl opexos.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

O oONOUA WN =

3 HacCTpoOWKM TemnepaTypbl

2 HaCTPOWKM CKOPOCTH

DOyHKLMA NOAauN XONOAHOTO BO3AyXa

7-MM KOHLeHTpaTop

11-MM KOHLeHTpaTop AnA yKnagku

Anddysop

Jlerko motowanca, CHUMaemMas 3afHAA pelueTka
MeTna ana nogsewmnBaHna

OnuHa wHypa —3m

@ XAPAKTEPUCTUKWU U3AENNA

1850 - 2200 Br.

[BuraTenb nepemeHHOro

KoHLeHTpaTop ANA yKNaaKy co3faeT paBHOMEPHOe pacnpefeneHe Tenna
ANIA yNyULleHNA pe3ynbTaToB YKNaAKM.

leHepaTop NOHOB AJIA NPeAOTBPALLEHNA CMYTbIBAHNA BONOC.

€© VIHCTPYKLMM NO KCMNYATALIUU

¥

BbIMOITe BOIOCHI 11 UCMONb3YTe KOHANLIMOHEP Kak 06bIYHO.
MonoTeHLem OTOXMUTE 13 BONOC U3MIULLHIOK BAAry v pacyelunTe nx.
Cnpewu fna BONOC coiepaT BOCMIaMeHAeMble BellecTBa — He NpuMeHaAnTe

X BO BPeMsA SKCMyaTaLum yCTponCTBa.
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«  BkntounTe yCTPOMCTBO B CETb.

«  [Ina BKnioueHMA ycTpONCTBa NepeMecTuTe nepeknioyaTenb CKOPOCTH B
cpeaHee NonoXeHue ¥ Unu fanblue B Bbiclee nonoxexve §&.

+ [ina Bbi6bopa TeMnepaTypbl HAXXMMaliTe Ha NepekKioyaTeNb TemnepaTypbl,
nepeBogs ero B NonoxeHve cnaboro Y, cpegHero ) unm cunbHoro Harpesa .

+ [1nA 6bICTPOW CYLIKM 1 YyCTPaHEHNA N36bITOYHON BNlaru € BOOC cnegyeT
BOCMOJb30BaTbCA GeHOM C 11 MM KOHLIEHTPATOPOM Ha MaKCUManbHOW
TemnepaType/CKopoCTy.

«  [inAa co3faHuA POBHbIX CTUMNEN BO BPEMA CYLUKU UCMOb3YNTe 7-MM
KOHLIEHTPaTOp 1 KPYrNyto WeTKY (He B KOMMAeKTe).

+ YT06bl NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHbIE TOKOHbI M BOJTHbI, NPMUCOeMHUTE K beHy
nnddysop. HaknoHnTe ronosy 1 akkypaTHO MOMEeCTUTE BOJIOCHI B YaLlly
nnddysopa, cnerka nosopaumnsas GpeH no mepe yknagku.

+  [na dopmmpoBaHus 6onbluero o6bema y KOpHeit BONOC ePXKUTE roNnoBy
npAMO 1 pacnonoxuTe Audpdy3op HaNPOTVB MaKyLIKN.

+  Cnerka noBopauuBaiite ¢peH, YTobbl ManbLbl udpdy3opa HEXHO
MaccMpOoBasn KOXY rofoBbl.

+ OCTOPOXHO, He 06OXKIUTe KOXY roNoBbI.

+  Masrko BbiCylLMTe BOMOCHI B PeXMMe CPeAHero Temnepatypbl/ cnaboro
CKOpOCTU.

¥ MpeaynpexaeHue: He nonb3yiitech Anddpy30pom Npu MakCUManbHoii
HacTpouKe TemnepaTtypbl.

« [InAa 3akpenneHua Npuyecky BO BpeMs yKNaaKn HaXXM1Te Ha KHOMKY
xonofHoro o6aysa. [lna BO306HOBMIEHVA HarpeBa OTNYCTUTE KHOMKY.

+  [lo OKOHUYaHUV BbIKNIOUNTE YCTPONCTBO U OTKJIIOUMUTE €ro OT CeTU.

@ YUCTKA N OBCITYKUBAHUE

+  OTK/oUNTE YCTPOWCTBO OT CETV U AaiATE €My OCTbITb.

+  YT06bl NOAAEPKMBATL MAKCUMabHYI0 3GPEKTVBHOCTb U3LENNA 1 MPOASIUTD
CPOK CNyX6bl ABMraTeNsA, BaXHO PEryNAPHO YAANATb Nbifib U FPA3b C 3afHei
peLeTKy, a TaKXKe BbIMOMHATb YNCTKY MATKOA LLETKO.

« [poTpuTe BCe MOBEPXHOCTU BNAXKHOW TPAMKOMN.

3 YTO6bI CHATH 3a[HIOI0 PELIETKY [/ OYNCTKY, BO3bMUTECH 3@ PYKOATKY deHa
O[IHOI PYKO, @ 60MbLUMM 1 yKa3aTesbHbIM NabLamu Apyroi pykin
BO3bMUTECH 33 06€ CTOPOHbI 3afHel peleTKU. [loBepHMTE peLeTKy NpoTrB
4acoBOW CTPEKM, YTOObI Pa3bNOKNPOBATb €€, 1 U3BNEKNTE ee 13 PpeHa,
O[JHOBPEMEHHO CABWTas 3aLUeNiK1 HapyXy.
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3¢ YTOGbI yCTaHOBNTH 3a[HI0I0 PELIETKY Ha MECTO, BO3bMUTE €€ GOMbLIMM 1
yKasaTesibHbIM MasibLiamy, BCTaBbTE 3aLeNKI B 3a4HI0I0 4acTb GeHa v
MoBEPHMUTE PeLeTKy Mo YacoBOM CTPesKe, 4To6bl 3adrKCMpoBaTh ee.

& Dkonorumueckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobniem ¢ SKoNorvie u 30poBbem, BbI3BaHHbIX

BeLeCcTBamMm, COAEPKALYUMUCA B SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWCTBA, MOMEUYEeHHbIe STUM CYIMBOJIOM, ClleayeT
YTUM3MPOBATb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOA0B;

OHU NOANEXaT BOCCTaHOBNEHMIO, NOBTOPHOMY ncronb3osaHuio vy I
nepepabortke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lzerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik
cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza edin.

2 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma icin, 30mA
degerini agmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kagak akim
rélesinin (KAR) kurulumu onerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye alin.

3 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tzerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

4 Uyari: Bu cihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su %
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. F‘ﬂ

5 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden ¢ekin.

6 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine
karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

7 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gottrtn.

8 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

9 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine
izin vermeyin.

10 Hava akiminin dogrudan goézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

11 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve cikis 1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

12 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

13 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

14 Acikken cihazi yere koymayin.
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15
16
17
18
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Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grlnler disinda parca eklemeyin.
Vigo bashigini en ylksek isi ayarinda kullanmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
UYARI: Findik kémdird izleri igermektedir.

& TEMEL OZELLIKLER

W ooONOULAWN =

3isiayari

2 hizayar

Soguk hava

7 mm yogunlastirici

11 mm stil yogunlastirici

Vigo bashigi

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Asma halkasi

3 mkablo

& URUN OZELLIKLERI

1850 - 2200 Watt.

AC motor.

Stil yogunlastirici, daha iyi sekillendirme sonuglari saglamak icin esit isi
dagilimi saglar.

Diiz, kivrimsiz sag sekillendirme icin iyon Ureteci.

€© KULLANIM TALIMATLARI

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir — sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin.

Cihazi agmak icin, hiz ayari diigmesini, bir kademe kaydirarak orta hiz
ayarina & veya iki kademe kaydirarak yiiksek hiz ayarina @& getirin.
Sicaklik ayarini segmek icin, 1st ayari digmesine § diisiik, §) orta veya {fy
yiiksek ayara dogru basin.
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Hizli sag¢ kurutmak ve sagtaki fazli nemi gidermek icin sa¢ kurutma makinesini
11 mm fon bashgi ile ytiksek isi/hiz ayarinda kullanin.

Diiz sag tarzi olusturmak icin, kurutma islemi sirasinda 7 mm yogunlastiriciyi
ve yuvarlak bir sag fircasini (irtinle birlikte verilmez) kullanin.

Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiyi
takin. Basinizi ne dogru egin ve sacinizi dagitici canaga nazikge yerlestirerek,
sa¢ kurutma cihazini saga vereceginiz bicime gdre yavas yavas donddriin.
Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak difuzora
tepenize yerlestirin.

Diftizéri sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sag
kurutma makinesini yavasca donduriin.

Sag derisini yakmamaya dikkat edin.

Sagl, orta isi/diisiik hiz ayarinda yavasca kurutun.

¢ Dikkat: Vigo baghgini en yiksek 1s1 ayarinda kullanmayin.

Sekli ayarlamak igin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme
diigmesine basin. Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.
islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

@ TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden gekin ve sogumasini bekleyin.

Uriiniin en (st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
oOmriini uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek
ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

Tum ylzeylerini nemli bir bezle silin.

Temizlemek iizere arka 1zgarayi ¢tkarmak icin, bir elinizle kurutma makinesini
sapindan tutarken diger elinizin bagparmagdini ve isaret parmagini arka
1zgaranin her iki yanina yerlestirin. Izgarayi saatin aksi yoniinde dondiirerek
serbest birakin ve kilitleme sekmelerini gidebildigi kadar disari dogru
kaydirarak kurutma makinesinden cekin ve cikarin.

Arka 1zgaray! yerine takmak icin - yine basparmadiniz ve isaret parmaginizi
yerine yerlestirerek tutun, kilitteme sekmelerini kurutma makinesinin
arkasina kaydirin ve 1zgaray saat yoniinde dondurerek yerine sabitleyin.
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& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donustirtiimelidir.




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8
ani.

2 Atentionare - pentru o protectie suplimentara, ar trebui sa instalati un
dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in circuitul
electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in aceasta
privinta.

3 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

4 Atentie: Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte %
recipiente ce contin apa. N

5 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

6 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

7 Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

8 Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

9  Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

10 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

11 In timpul utilizarii, aveti grija ca grilele de intrare si iesire a aerului sa nu fie
blocate; acest lucru ar putea cauza oprirea automatd a unitatii. Daca se
intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati- sa se raceasca.

12 Asigurati-va ca grila de intrare nu este blocata spre ex. de scame, fire de par
etc.

13 Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

14 Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.
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Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de céldura.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.
AVERTISMENT: Poate contine urme de nuci.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

W oONOUAWN =

3 setdri de temperatura

2 setdri de viteza

Aer rece

Concentrator 7 mm

Concentrator pentru coafare 11 mm

Difuzor

Grila posterioard demontabild, usor de curatat
Agatatoare

Cablude3m

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

1850 - 2200 Wati.

Motoc CA.

Concentratorul pentru coafare distribuie uniform caldura, pentru o coafura
mai durabila.

Generator lon pentru o coafare neteds, fara electrizare.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

Puneti aparatul in priza.

Pentru a porni aparatul, glisati la dreapta butonul de setare a vitezei pana
ajunge la setarea pentru viteza medie & sau de doud ori pand la setarea
pentru vitezd mare @&.

Pentru a selecta setarea de temperatura, comutati pe treapta de
temperatura joasd §, medie §) sau ridicata f).
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« Hizli kurutmaicin, 11 mm yogunlastiriciyr ve yiiksek 1si/yiiksek hiz islevini
kullanin.

«  Pentruaobtine un pdr drept, utilizati concentratorul de 7 mm si o perie de
par rotunda (neinclusad) in timp de uscati parul.

+  Pentru a punein evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la
uscator. Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind
uscatorul usor in mana in timpul coafarii.

+  Pentru a crea extra volum la radécini, tineti capul in jos si plasati difuzorul
contra varfului capului.

+  Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului sa maseze usor
scalpul.

«  Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

«  Uscatidelicat cu setarea temperatura scdzuta/viteza mica.

3¢ Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de temperatura.

+  Pentru afixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii. Eliberati-
pentru a reactiva caldura.

«  Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

@ CURATARE SIINTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

+  Pentrua mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de
pe grila posterioara si sa o curatati cu o perie moale.

+  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

3 Pentru aindeparta gratarul posterior pentru a-| curata, tineti manerul
uscatorului intr-o mana, apoi cu cealalta, puneti degetul mare si aratatorul pe
cate una din fetele gratarului posterior. Rotiti grilajul spre stanga pentru a-|
elibera si trageti-l dinspre uscator, glisand in afard elementele de blocare pe
masura ce faceti acest lucru.

3¢ Pentru a inlocui gratarul posterior - mentineti-l nemiscat cu ajutorul
degetului mare si al ardtatorului din nou, glisati elementele de blocare in
spatele uscatorului si rotiti gratatul spre dreapta pentru a-1 bloca in pozitie.




ROMANIA

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,
datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor
fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
| |




EAAHNIKH

Z0G EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag Ppoidvtog Remington®. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TAPOVOEG 08Nyieg Kal QUAAETE TIC O A0QANEG PHEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1

AuTH n cuokeun pmopei va xpnotpomolnBei amd maidid nAikiag avw twv 8
ETWV KAl AMd ATOUA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOONTNPIAKEG 1) S1aVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOLOG VA TA
eMTNPEI/KaBOSNYE Kal EpOTOV £X0UV KATAVOHOEL TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maidid Sev emtpémetal va maiCouv pe Tn ouokeur. O kabaplopdg kat n
ouvTpnon anod tov Xprotn de Ba mpémnet va yivovtatl amd maidid ektdg eav
gival Avw TwV 8 £TWV Kal UTTAPXEL KATTOL0G va Ta eMPBAETEL. KpaToTe TN
OUOKEUN Kal To KaAwS10 pakpld amd maidid KATw Twv 8 ETwv.
Mpogidomoinon - yla TpOoBeTN A0PAAELR, CUVICTOUHE TNV EYKATACTAON
Sidtagng mpootaaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) Pe oVOPAOTIKO
mapapévov pevpa Aettoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA, oto
NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOPOSOTE( TO AouTpo. MNa To Bépa autd
OUMBOUAEVTEITE NAEKTPOASYO.

MNdvta va eAéyxete OTL N TAON TOU PEVUATOG TTOU B XPNOIUOTIOINOETE
OUMTTTTEL HE TNV TACN TTOU avaypAPETal 0TN povada mpoTol BANETE TO
BUopa TNG CUOKELRG 0TV TTPIla TOu PEUHATOC.

Mpogidomoinon: Mnv XpnoIMOTIOLEITE AUTH T CUCKEUR KOVTA O€ %
HUTTavIEPEG, VTOUTIEPEG, VITTTAPEG 1) AAAa Soxeia Tou TTEPLEXOLV VEPO. @
‘Otav n cuokevn Xpnolpomoleital og Aoutpd, va tnv Bydlete amd Thv

nipifa petd amd kABe xprion, KaBwg n yyuTnTa oto vepd ouvioTd Kivéuvo
aképa Kat 6Tav n CUOKEUN ival amevepyoTotnpévn.

Mnv TuliyeTe To KaAwS1o YUpw armd Tn povada. EAéyxeTe To KAAWSI0 TAKTIKA
yla onuédia Bopdg.

Av 10 KaAWS10 TpoPodoaiag autng TG Hovadag PBapei, SiakdOYPTE apéow T
XPNON Kat EMOTPEYTE T CUOKEUT) OTOV MANCIETTEPO E§0UTI0S0TNHEVO
avtinpdowno oépfig TG Remington® yla eMOKeLN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
ano@uyn Kivéuvou.

MnV xpNCIUOTIOLEITE T CUCKEUN EQOTOV €xel uTroaTel BAAPBN 1) SuoAelToupyei.
Mnv a@rveTe omoI0SATIOTE THHHA TNG CUCKEUNG va €pOeL O€ emagr) pe TO
TIPOCWTIO, TOV AUXEVa 1 TO SEPUa TOU KEQAALOU.

Al0TNPACTE TNV APESN POor aépa HaKPLd amd Ta HATIA 1 AANEG evaioBNnTEC
TIEPLOXEC.



EAAHNIKH

11 Katd tn Xprion, ¢povTioTe WoTe va pn epagouv Ta mAéypata elocdSou Kat
£§660UL pe omolovENTOTE TPOTIO, S1OTI KATI TETOLO Ba 08NyroEL OTNV
autopaTn StakoT AElToupyiag TnG CUOKEUNG. Eav oupBei autd,
QATTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.

12 BeBaiwBeite Tt dev umapXouv EUPPAEEIG OTO TAEYUA E10OSOU, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEC KATL.

13 Mnv a@rVeTE TN OUOKEUR avemThpNnTn dTav To BUcpa TNG givat oTnv mpila.

14 MnV aKOUUTIATE TN CUOKEUN KATW 600 BpiokeTal oe AelToupyia.

15 Mnv TOTOBETEITE T CUOKEUT TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

16 Mn xpnotuomoleite dAa e€apTpaTa EKTOC AMO AUTA TTOU 0ag
TPOUNBEVOUE EYELC.

17 Mnv XpnolpomolEiTe Tn uoolva otnv uPnAdTePn pLOUION BepudTNTAG.
AuTh n cuokeur Sev MPOOoPIfETAL YIa EUTTOPIKN XPrON 1 XPriON OE
KOUHWTHPLO.

19 Na a@riveTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TIPOTOU TNV KaBapioeTe 1} TNV
amoBnKeVOETE.

20 TMPOEIAOTMOIHZH: Mepiéxel ixvn Enpwv Kapmwv.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

3 puBuioelg Beppokpaciag

2 puBuioelg TaxuTNTAG

Yoxen pum

Axkpogiaolo 7mm

21610 poppapiopatog 1Tmm

Quoolva

ATIOOTIWMEVO THOW TAEYHA AEPIOMOU, EUKONO OTOV KABaplopd
OnAid avdptnong

Kahwéio 3p
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@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

1850 — 2200 Watt.

Motép AC.

STOUIO Popuapiopatog, SnUIoupyei opoldpoP@N Katavour BepudtnTag yia
BeAtiwpéva amotedéopata popuapiopatoc.

TevvrTpLa 1OVIoPOU Yia EUKONO poppaplopa Xwpic epildpiopa.




EAAHNIKH

€ OAHTIEZ XPHIHE

«  NAouOTE Ta HOAMA 0AG UE CAUTTOUAV KAl HOAOKTIKY KPEUA OTTWG KAVETE
ouviBwe.

+  ZKOUTIOTE T HAANIA 0OG HE IO TIETOETA KAl XTEVIOTE TA.

¢ Ta ompét HLOANDV TIEPIEXOLV EDPAEKTO UNIKO — NV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN
XProN TNG CUCKEUNAG.

«  JuvdéoTe Tn oUoKeLN otV Tpida.

« Tava evepyomolnoeTe To MPoidv cUPETE TOV SIAKOTTN PUBUIONG TNG
TaxVTNTAG MPOG Ta Se€1d pia @opd yia pétpla puBuion taxutntag & fj Svo
POPEC yla TNV LYNAR PUBUION TaxiTNTAC &L

«  NavaemAé€ete puOUION BepudTNTAC TATAOTE TOV S1aKOTTN PUOUIONG
Beppokpaociag otn xapnAn §, tn pecaia §y i v uPnAr POBUIoN .

« T ypriyopo otéyvwpa XxpnotlpomoloTe tn Asttoupyia uPnAig Beppdtntag /
VYNAARC TaxVTNTAG ME TO AKPOPUGIO aépa 1Tmm.

«  TNava dnuovpyoete 0TPWTA GTUA XPNOIUOTIOLEITE TO AKPOPUOLIO TWV 7mm
Kal 0TPOYyUAn Bouptoa paAliwv (Sev mepthapBaveTal) Katd To oTéyvwua.

«  Tava eVIoXUOETE TIG PUOIKEG UTTOUKAEG KAL T PUOIKA OTTAOTA HOANE,
ouvd£0TE TN YuooLva oTo oecoudp. lupioTte avamoda To ke@Aaht Kat Baite
anmald Ta HaAAid oag Héoa 0To OTOUIO TNG YUOOVVAG TIEPIOTPEPOVTAG TO
OE00UAP EVW POPUAPETE TA HOANIE.

«  TNaemmpdobeTto OyKo OTIG PilES, KPATAOTE TO KEPAAL 0g 6pBia Béon Kat
TOMOBETAOTE TN PUOOUVA OTO KEVTPO TOU KEQAALOU.

«  MeploTpéYPte amald Tov OTEYVWTHPA, WOTE Ol TPOEEOXES TNG PuTOUVAG VA
KAvouv éva amald pacdal oto §€ppa Tou KEYAALoU.

+  Na €i0TE MPOOEKTIKOI VIO VA PNV KAPETE TO §€Pa TOU KEYAAIOU.

«  XTeyvwoTte amald ta paAMd otn pUBpIon TG Hecaiag Beppokpaciac/
XOMNARG TaXUTNTAG.

¥ Mpoooxh: Mnv xpnoipomoleite Tn @uUooLVa oTnv LPNAGTEPN PUOMION
Bepuotnrac.

+  ZT0O€EPOTOINOTE TO XTEVIOUA XPNOILOTIOWVTAG TO KOUUTTi KpUoU aépa Katd
TO POPHAPIOHA. AQHOTE TO YIa va evepYoTolnBEi ek véou o Bepuodg agpac.

+ 'Otav oAoKANPWOETE TO POPHUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELT Kal
amoouvS£oTe TNV amd To peva.
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@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

«  ATOOUVSEDTE TN GUCKEUN A TO PEVKA KAL APAOTE TNV VA KPUWOEL.

«  Nadlatypnon tng Héytotng amdSoong Tou MPOIOGVTOG KAl TNV EMIUAKUVON
NG Stapkelag (WG Tou HOTEP, EiVal GNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN
oKV KAl TOUG PUTIOUE ATTO TO TTHOW TMAEYHA KAl VA TO KaBapileTe pe Hia
HaAakn BovpToa.

«  XKOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG ME €V BpeyHEVO TTAVE.

¢ Na va agaipéoete 1o miow MAéyua yia Tov kabaplopd, KpatRote Tn AaBn
TOU 0ECOVAP HE TO €Va XEPL KAL, OTN CUVEXELD, TOTTOBETHOTE TOV AVTiXElpa
Kal To S&iKTN TOu AANOL 0ag XEPLOU OTIG SUO TTAEUPEG TOU TTIOW TTAEYUATOG.
MNePIOTPEYTE TO MAEYUA TTPOG TA APIOTEPA VIO VO TO ATTEAEUDEPWOETE Kal
TPaPBNETE TO HOKPLA ammd To 6ECOVApP, CUPOVTAG OTASIOKA TTPOG TA £€W TIG
TPOEEOXEG AOPANIONG.

3¢ Ta va emavatonoBeTHoeTe To Mow MAEYUA, KPATHOTE To 0T B£01 TOu Ye
ToV avTixelpa Kat 1o SeikTn oag Eavd, CUPETE TIG TPOEEOXEG ATPANIONG OTO
oW PEPOG TOU CECOVAP KAl TIEPIOTPEYTE TO MAEYUa TTpOC Ta edId, yia va
T0 ao@ahioete oTn Bon Tou.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBAANOV Kal TNV LYEIA

e€atiag Twv eMKiVOUVWV 0UCIWV O NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA

ayabd, ol GUOKEVEG TIOU €X0UV oNpAvOEi pe auTo To cuUPoNo e Ba

npémnel va amoppintovtal padi ue atagivopnta SnUoTikd andpAnta,

aA\d va evtdooovTal oe Sladikacieg avaktnong, [ ]
£MavaypPnoPooIoNG i aVaKUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€©¥ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

2 Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice
zemljosti¢no zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

3 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

4 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in %
drugih posod z vodo. e‘nu

5 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

6 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

7 Ce se poskoduije priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo
ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

8 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

9 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasiS¢a.

10 Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi obcutljivimi
obmogji.

11 Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezica ne zamasita, saj to
povzrodi samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

12 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

13 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

14 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

15 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

16 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.




SLOVENSCINA

18 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
19 Pred c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
20 OPOZORILO: Vsebuje sledi oresckov.

& KLJUCNE LASTNOSTI

3 nastavitve temperature

2 nastavitvi hitrosti

Hladen pis

7-milimetrski usmerjevalnik zraka

11-milimetrski koncentrator za oblikovanje
Difuzor

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto Ciscenje
Zanka za obesanje

3-metrski kabel

W ooONOUAWN =

& LASTNOSTIIZDELKA

«  1850-2200W.

« lzmeni¢ni motor.

«  Koncentrator za oblikovanje ustvari enakomerno porazdelitev temperature
za izboljSane rezultate pri oblikovanju.

«  Generator ionov za priceske brez Strlenja.

© NAVODILA ZA UPORABO

« Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

« Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3¢ Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

«  Prikljucite napravo.

« Zavklop izdelka premaknite drsno stikalo v desno enkrat za srednjo hitrost
& ali dvakrat za veliko hitrost @&.

- Zaizbiro nastavitve toplote pritisnite stikalo za nastavitev temperature na
nizko Y, srednjo §) ali visoko nastavitev .

«  Zahitro susenje uporabite funkcijo visoke moci in hitrosti z 11-milimetrsko
zbiralno Sobo.

. Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem 7 milimetrski
koncentrator in okroglo krtaco za lase (ni priloZena).
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. Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo
obrnite navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med
oblikovanjem rahlo obracajte v roki.

. Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in
polozite difuzor proti vrhu glave.

«  Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

« Pazite, da sine opecete lasisca.

«  Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko hitrostjo.

. Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje, nato pa ga spustite, da
znova vklopite toploto.
« Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

« Daohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje
mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

3¢ Ce Zelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢is¢enje, drzite rocaj susilnika v eni roki, z
drugo pa s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh straneh zadnje
mreze. Mrezico obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo sprostite, in
nato jo potegnite stran od susilnika, pri cemer zaporne zaklopce pomaknete
ven.

3 Ko ponovno namestite zadnjo mreZo, jo drzite na mestu s palcem in
kazalcem, zaporne zaklopce pomaknite v zadnji del susilnika in zavrite
mrezico v smeri urinega kazalca, da jo pritrdite nazaj na mesto.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
|




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne zastite
preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s diferencijalnom
strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za savjet.

3 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

4 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, %
umivaonika ili drugih posuda s vodom. @

5 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

6 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

7 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili
zamjenu kako bi se izbjegla opasnost.

8 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9 Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

10 Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim
mjestima.

11 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

12 Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine,
kose, itd.

13 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

14 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

15 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokudstva.

16 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

17 Nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline.

18 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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19 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.
20 UPOZORENJE: Sadrzi tragove orasastih plodova.

@ GLAVNA OBILJEZJA

W oONOUAWN =

3 stupnja topline

2 brzine

Hladni mlaz zraka

Koncentrator od 7 mm

Nastavak za stiliziranje od 11 mm

Difuzor

Odvojiva straznja resetka za jednostavno cis¢enje
Usica za vjesanje

Kabel duzine 3 m

& OBILJEZJA PROIZVODA

1850 - 2200 W.

AC motor.

Nastavak za stiliziranje ravhomjerno raspodjeljuje toplinu za bolje
oblikovanje kose.

Generator iona za glatku kosu bez strsecih vlasi.

© UPUTE ZA UPORABU

Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal — ne rabite ih dok koristite uredaj.
Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Za ukljucivanje proizvoda kliznim pokretom pomaknite udesno prekidac za
postavku brzine jednom & ili dvaput kako biste postigli postavku visoke
brzine .

Za odabir postavke stupnja topline pritisnite prekidac za postavku
temperature na niski§, srednji §) ili visoki stupan; .

Za brzo susenje i uklanjanje suvisne vlage iz kose koristite susilo na visokoj
postavci topline/brzine s koncentratorom od 11 mm.

Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od 7 mm i okruglu ¢etku za
kosu (nije u kompletu).

Za naglasavanje prirodnih kovr¢i i valova, na susilo postavite difuzor.



HRVATSKI JEZIK

«  Okrenite glavu naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecudi
susilo dok oblikujete frizuru.

«  Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i
postavite difuzor na vrh glave.

« Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tjeme.

«  Pazite da ne spalite kozu.

«  Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.

¥ Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvidim stupnjem topline.

+  Kako biste ucvrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje hladnog
zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite tipku.

«Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom cetkicom.

«  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

¥ Za uklanjanje straznje resetke radi ¢iséenja, jednom rukom drzite driku
susila, a palcem i kaziprstom druge ruke zahvatite bocne strane straznje
resetke. Okrenite resetku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
je otpustili i povucite je od susila izvlacedi kliznim pokretom jezicke za
blokiranje.

¥ Za ponovno postavljanje straznje resetke na mjesto, drzite je palcem i
kaziprstom, kliznim pokretom gurnite jezicke za blokiranje u straznji dio
susila i okrenite reSetku u smjeru kazaljke na satu kako biste je pri¢vrstili na
mjestu.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, vec¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati. ——




YKPATHCbKA

[iAKyemo, Wwo npuabdanu NpoayKLilo KomnaHii Remington®. YBaxHo npounTante
HaBeAeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui.
MNepep BUKOPUCTAHHAM BUPOOBY 3HIMITb BCi €1eMEHTV NaKyBaHHsA.

€ BAXNBI3AXOAU BE3MEKU

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaYEHOro NPUCTPOLO AiTbMY BIKOM Bifj 8 poKiB, ocobamu 3
obMexeHUMU Gi3NUHUMU, CEHCOPHMMM ab0 PO3YMOBUMUI MOXKIIMBOCTAMMY,
6pakom JocBiAy ab0 3HaHb JONYCKAETHCA BUKTIOUHO 3a YMOBU JOAATKOBOTO
KOHTPOSI0 a0 IHCTPYKTaXy i YCBIAOMIEHHA MOB'A3AHNIX i3 TAaKUM
BMKOPUCTAHHAM PU3KKIB. Y )KOJHOMY pa3i He JO3BONANTE AiTAM rpaTnca 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHE 06C/TyroByBaHHA LibOro MPUCTPOIO MOXKe
3[iiCHIOBaTUCA AITbMU BUK/TIOYHO 338 YMOBW AOCATHEHHA HUMU 8-piYHOro
BiKY Ta KOHTpOI0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiranTe NpUCTpiii Ta Kabenb A0 HbOrO
Nno3a 30HO JOCAKHOCTI AiTel monogLwe 8 pokis.

2 TlonepepaeHHsA: ANA [OAATKOBOrO 3aXNCTYy PEKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTU Y
AiNAHLi eneKTPUYHOT CXeMU, WO XMBUTb BaHHY KiMHaTy, NpUCTpin
andepeHuinHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHVM 3aNMLLKOBUM PO60YMM
cTpymoMm He Buuie 30 MA. Y LbOMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTHCA i3
€NneKTPUKOM.

3 TMepepd TM AK NIAKIIOYNTI NPUCTPIN AO PO3ETKN XKUBMEHHSA, 3aBXAN CNij
nepeBipATY BIANOBIAHICTb HANPYr MepeXi 3HaYeHHIo Hanpyru,
3a3HayeHOoMy Ha NPUCTPOI.

4 [lonepepeHHs. He BUKOPUCTOBYITE Liei MpUCTpilt nobnn3y BaH, %
ayLwis, 6aceiHiB Ta iHWKX pe3epByapiB i3 BOAOH. p‘“

5 Y pa3i BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO y BaHHil KiMHaTi loro Tpeba
Bif'€eAHYBATV Bif MepeXi XKMBNEHHA 0fpa3y X NiciA BUKOPUCTaHHA, OCKINbKN
6113bKICTb BOM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb /19 BAMKHEHOro (NpoTe He
Bif'€AHAHOrO Bifi MepeXi XKNBIEHHA) NPUCTPOIO.

6 He HamoTyliTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipaiTe WHYpP Ha
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK MOLLKO[XKEHHSA.

7 Y pasi NOWKOAKEHHS WHYPa XXUBNEHHA NPUCTPOIO CAif HeranHo NPUNVHATYI
BUKOPWCTaHHA NPVCTPOIO Ta BiANPaBUTU OO O HaGAMKUYOro
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CnyroByBaHHA Remington® ansa peMoHTy abo
3aMiHU, W06 YHUKHYTI NOB'A3aHMUX 3arpos.

8 He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLLKOAKEHHS a0
HecnpaBHOCTI.

9  YHuKaNTe KOHTAKTY fieTanein npucTpoto i3 06nmnyyaMm, Wmeo abo WwKipoto
ronoBu.




YKPATHCbKA

20

YHVKaiTe HanpaBiieHHA MPAMOro NOBITPAHOrO MOTOKY A0 OYel Ta iHLWNX
YyTANBUX AiNAHOK TiNna.

MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeOOXiHO CNifKyBaTH, WOo6 BXifHa Ta BUXiAHA
peLwiTky He Bynn 3acmiyeHi; B iHLLOMY BUMAAKY NPUCTPI aBTOMATUYHO
3yNVHNUTB PO6OTY. Y LbOMy pasi CNlif BAMKHY TV NPUCTPIli Ta atu iiomy
OXOJIOHYTU.

MepekoHalTecs, Wo BXifHa peLiTka He 3aCMiYeHa NUIOoM, 3aMKamm
BOJOCCA TOLYO.

He 3anuwariTe npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH NiA'€AHAHNA O Mepexi
KUBJIEHHSA.

He 3anuwarite npucTpiin Ha 36epiraHHaA, AKLWO BiH YBIMKHEHUIA.

He knagitb npucTpinn Ha m'Aki mebni.

He BUKOpUWCTOBYWTE iHLWIi HAaCaAKM, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMIMIEKTY
npucTpoio.

He BrikopucToByiiTe Andy3op i3 MakcMManbHUM HanalTyBaHHAM
Temnepatypu.

Ller npucTpiit He NPU3HaYeHO AN KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo
POo6OTM B NEepyKapHSX.

Mepep ounlLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NMPUCTPOLO B MicLle 36epiraHHaA aaiite
IOMY AK CJ1ifi OXONOHYTK.

NONEPEAXEHHA. Mictutb cnigu ropixis.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

VW oONOULhWN =

3 HanawTyBaHHA TemnepaTypu

2 HanawTyBaHHA WBUAKOCTI

Mopaua xonofgHoro nosiTpa

KoHueHTpaTop 7 Mm

KoHueHTpaTop AndA BKNagaHHAa Bonocca 11 mm
Lndysop

3aAHA pelLliTKa, WO 3HIMAETbCA ANA Nerkoro OUYnLLEeHHA
MeTna ana niggiwysaHHA

WHypa —3m™m

& XAPAKTEPUCTUKU NMPOAYKTA

1850—2200 Br.

[BUrYyH i3 XKNBIEHHAM 3MiHHVUM CTPYMOM.

KoHueHTpaTop Ans BKNagaHHA Bonoccs 3abesnevye piBHOMipHe
PO3MOBCIOLXXEHHA Tenna AnA AOCKOHANIWOro BKnajaHHA BONOCCA.
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- [TeHepaTop ioHIB ANA ifeanbHo rnaakol yKnagku.

© HCTPYKUIA 3 EKCNNYATALIT

«  BumnirTe Ta npoBefiTb KOHANLOHYBaHHA BONOCCS, K BY Lie pobuTe
3a3Buyvan.

+  lNpunbepiTb 3aNMLWKM BOOrM 33 JOMOMOrOI0 PYLUHKa Ta PO3YeLliTb BONOCCA.

¥ Cnpei AnsA BONOCCA MICTATb Nerko3aiMncTi peuoBuHI. He BUKoprcToByiTe iX
nNpoTArom 06po6KMU BONOCCA 3a JONOMOroio BUPOOY.

«  MigkniouiTb BUPI6 O MepeXxi XNBNEHHS.

+ o6 yBiMKHYTV NPUCTPIlA, HATUCHITb MePeMMKay HanalTyBaHHA WBNAKOCTI
Ta NepeMicTiTb Oro o cepeHbOro HanalTyBaHHA WBMAKOCTI &. [na
36iNbLUEeHHSA WBUAKOCTI NMOBTOPHO HATUCHITb MEpeMmnKay Ta nepeBesiTb Moro
Yy BUCOKE HaNalTyBaHHs WBNAKOCTI ¢d.

«  [lnf HanawTyBaHHA TeMNepaTypu Nepesesitb nepemvikay B Hu3bKe §,
cepepHe §) abo Bucoke {f) nonoxeHHs.

«  [ina wBuaworo niacylyBaHHA Ta 414 BUAANEHHSA 3 BONOCCA HAAJIMLIKOBOI
BOJIOTU BUKOPUCTOBYITE GEH i3 HanalTyBaHHAMM BUCOKOTO HarpiBaHHA/
BVCOKOI LWBMAKOCTI CMiNIbHO 3 KOHLIEHTpaTopom 11 MMm.

+  [lna obopMneHHs CTUNIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYIATE y NpoLeci
nifcyLlwyBaHHA KOHLIEHTPATOP 7 MM Ta OKPYrAy LWiTKy AnA Bonoccs (He
BXOAMTb 1O KOMMNEKTY MPUCTPOLO).

+ o6 nigkpecnuTn NpupoAHi NOKOHW | XBUNi, NpUERHaNTe fo dpeHa andy3sop.
OnycTiTb ronoBy Ta 06epexxHO NOMICTITb BONOCCA y yawly andy3opa, npn
LibOMy 311erka nosepTatoun ¢peH i bopmyioun 6axkaHnn CTUIb 3a4icKu.

«  [lnA CTBOPEHHA eKcTpa-o6'emy 6insA KOPiHHA BONOCCA Cif TPMMATV FONIOBY
BEPTMKANbHO Ta MOMICTUTN ANPY30p Ha PiBHI BEPXHbOT YaCTUHW FONOBMW.

«  Ob6epexHo nosepTanTe dGeH, faloun 3Mory nanburkam Audysopa HixKHO
MacyBaTy LWKipy ronosu. Mpu ubomy cnif 6yTn 06epexHnMm, Wwob He
[OMNyCTUTYM OMIKIB LWKipW ronoBu.

«  O6epexHO CyLWiTh BONOCCA 3a HaNaWTyBaHHb CepefHE bol
TemnepaTypuUn3bKoi WBNAKOCTI.

¢ O6epexHo He BUKOpUCTOBYITE ANdY30p 3@ MaKCMMabHOrO HanawWwTyBaHH:
Temnepatypu.

«  [lna GopmyBaHHA CTUIO 3a4iCKM B NPOLeC yKIaAK/ HATUCHITb KHOMKY
nofayi XoNI0AHOro NOBITPA, NiCNA YOro BiANYCTITb i1, BAMKHYBLUN TaKUm
YMHOM TENIOBUIA NOTIK.

- [icna 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIl Ta BIKNIOYiTb NOTO Bif
Mepexi XUBNEeHHsA.
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& OYMLIEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

- BigkniouiTb NpuCTpil Bif MepeXi X1BEHHA Ta AaiiTe NOMY OXOSIOHYTHU.

- [nAa niaTpumMaHHA MakCcMMasbHOT MPOAYKTVBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANA
NoAOBXEHHA TEPMiHY BUKOPUCTaHHSA ABUTYHa BaXIMBO PErynapHO
YUCTWTKM pPeLwiTKy NOBITPAHOro GinbTpa Big Nuny Ta 6pyay, 30Kpema i3
3aCTOCYBaHHAM M'AKOT WiTKN.

«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BOIOTOI0 TKAHUHOIO.

3¢ LLo6 3HATY 3a[HI0 PeLWiTKy 3348 YNLWEeHHs, TPUMaliTe pyuKy GeHa ofHien
PYKOI0, @ BEJIMKMM | BKa3iBHUM NanbLUAMY iHLWIOT PYKM Bi3bMiTbCA 3a 061ABI
CTOPOHM 3aAHbOI peLiTKL. [ToBepHIiTb peLwiTKy NpoTV FOANHHNKOBOT
CTPINKK, Wob po36noKyBaTH ii Ta BUTArHYTU 3 GeHa, NPy LibOMY BUCYHYBLUN
Ha30BHi 6510KyBanbHi BUCTYNN.

¥ LLo6 ycTaHOBWTU 3aAHI0 PeWwiTKy Ha MicLie, Bi3bMiTb i BKa3iBHUM | BESIMKMM
nanbUamMy, NPUKNagiTh il Ha NOTpibHe micle, BCTaBTe 6N10KyBasbHi BUCTYNN
B 33aHI0 YaCTVHY deHa 1 NOBEPHITb PeLLiTKY 3a FOANHHUKOBOI CTPISIKOIO,
o6 3adikcyBaTu ii.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEQOBULLIA

[InA YHNKHEHHA HaHECEHHA WKOAN HaBKOMLIHBbOMY CEpeAoBULLY Ta
3[0pOB'I0 Ntofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM He6e3neyHux

PEUOBMH B €MIEKTPUYHUX Ta €NIEKTPOHHIX TOBapax, Mo3HaueHi

BKa3aHMM CYIMBOJIOM MPUCTPOI He CAiA yTUNi3yBaTy pasom i3
HeBiICOPTOBaHNM NOGYTOBUM CMITTAM. Taki NpnUcTpOT nignaraTb —
BiJHOBNEHHI0, MOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 ab6o nepepobui.




BbJITAPCKI

Bbnaropapum Bu, ye 3akynuxte HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTete
BHMMaTe/IHO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba v A 3anaserte.
OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM npeam ynotpeba.

€© BAXHW UHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

1 To3n ypen moxe fia 6bAe N3non3BaH OT Aela Haj, 8-rofuiiHa Bb3pacT 1 xopa
C HamaneHu Gr3nyeckmn, CETUBHMN NN YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTY, UK TMNCa Ha
OMWT 1 3HaHWA, aKo ca HabnaaBaHN /MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bupat
cBbp3aHnTe puckose. [leLiaTa He 61Ba fja cu UrpanT c ypeaa. MouncteaHeTo n
nopapbXKKaTa Ha ypefia He TpAbBa ia ce NPaBAT OT flella, OCBEH aKo Te ca Haj
8-roavHa Bb3pacT U ca HabnofaBaHw. MaseTe ypefa 1 kabena My aaney ot
AOCTbNa Ha Aela noj 8-roauilHa Bb3pacT.

2 BHUMaHMe - 3a JONBAHUTENHA 3alLKTa Ce NPenopbYBa MHCTAaNMPAHETO Ha
nedekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD) C HOMUHaNeH ocTaTbyeH PaboTeH TOK, KOATO
He HajiBMWaBa 30mA, B eNleKTpnyeckaTa Bepwra, 3axpaHBaalla 6aHaTa.
MoTbpceTe CbBeT OT €NIEKTPOTEXHUK.

3 BuiHaru ce yBepsBaliTe, e BONTaXbT, KOWTO LLje Ce U3M0N3Ba, CbOTBETCTBa Ha
BONTa)a, NOCOYEH Ha ypeaa, Npean Aa ro BKNlounTe B efleKTpryeckaTa
Mpexa.

4 BHumaHve: He nsnonseaiTe ypeaa B 61130CT 10 BaHW, AYLIOBE, %
MVBKW MU APYTU CbiOBE, ChAbPXKaLLY BOAA. F‘ﬂ

5 KoraTo ypenbT ce n3nonsBa B 6aHATa, KabenbT My TpAbBa Aa ce
13Bafi OT KOHTaKTa BeJjHara cnep ynotpeba, Thil KaTo 611130CTTa Ha BoAa
npeacTaBnABa PUCK, JOPU 1 KOraTo ypeabT e N3K/IoUeH.

6 HeyBuBaiiTe kabena okono ypepa. lpoBepaBaiitTe pefloBHO Kabena 3a
npu3sHauu Ha nospepa.

7 Ako kabenbT ce noBpeaw, HesabaBHO NpekpaTeTe yrnoTpebata 1 BbpHeTe
ypepa B Hall-6nuskua fo Bac otopusmpaH cepsur3 Ha Remington 3a nonpaska
VNV 3aMAHa, 3a Aa ce n3berHat prckose.

8 Heun3nonsaiTe ypeaa, ako e NoBpeeH Unn He paboTy U3NpaBHO.

9 He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 fla e YacT Ha ypepa, C 1LeTo, BpaTa uiu
cKanna.

10 He HacouBaiiTe Bb3AyLIHaTa CTPYATa CPELLY OUMTe MU APYTN YyBCTBUTENTHN
MecTa.

11 TNpwn ekcnnoaTauma BUHarM ce yepsasaiTe, Ye BCMyKaTeslHaTa 1
n3nyckaTeslHa pelleTKa He ca 3aMyLleHN MO HAKaKbB HauuH, Thil KaTo ToBa
lLie NpeAun3BKKa aBTOMATUYHO CrpaHe Ha MoTopa. AKO TOBa ce Ciyuu,
n3KJloueTe ypesia 1 ro octaBeTe [la ce OXaau.
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12 YBeperTe ce, Ue BCMyKaTe/lHaTa peLleTKa He ce e 3aipbCTina C AoMalleH
MbX, NafHana Koca u ap.

13 He ocTaBsiite ypefia 6e3 HabnogeHve, KOraTo e BK/IIOUYeH B
eneKkTpryeckKaTa Mpexa.

14 He ocTaBsaiiTe ypefia BbpXy NOBBbPXHOCTU fOKATO paboTu.

15 He nocTaBanTe ypeaa BbpXy MeKN MOBbPXHOCTU.

16 He u3nonsgaiiTe NPMUCTaBKM, Pa3INYHN OT TE3U, KOUTO HMe NpefoCTaBAME.

17 He n3non3sBaiite gudysepa c HaCTpoliKaTa 3a Hall-BMCOKa BUCOKa
Temnepatypa.

18 To3n ypep He e NnpeAHa3HaueH 3a KomepcumanHa ynotpeba v ynotpeba BbB
$pU3bOpPCKM canoHu.

19 OcTaBeTe ypefa Aa U3CTUHE, Npeayn Aa ro NnoyncTuTe n npubepere 3a
CbXpaHeHue.

20 BHUMAHMWE: Cbabpika cnefm oT AfKN.

@ OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKIN

3 HacTPOWKM 3a ToNAMHa

2 HaCTPOWKM 3a CKOPOCT

Cool shot

KoHueHTpaTop 7 MM

11 MM CTalIHT KOHLEHTpaTop

Andysep

CBanslla ce necHa 3a NoYNCTBaHe 3aAHa pelleTka
Kyka 3a 3akauaHe

3 mKaben

W ooONOULAWN =

& XAPAKTEPUCTUKW HA TIPOYKTA

« 1850 -2200 watts.

« ACMOTOp C AbSTbI XKNBOT

«  CTaliNIVHr KOHLEHTPATOP, Cb3[aBall PaBHOMEPHO pasnpeaesneHne Ha
TOMMMHATa 3a NO-A06PY CTANMHT pe3ynTaTu.

«  oHeH reHepaTop 3a ragbK CTaliuHE 6€3 HaKbAPAHE.

€ YKA3AHMA 3A YNOTPEBA

« M3muiTe n nogxpaHeTe KOcaTa Cui KakTo 06MYainHo.
- OTcTpaHeTe M3nuLWHaTa BAara C Kbpna v paspeLuerte goépe.
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3¢ JlakoBeTe 3a KOCa CbAbPKAT Bb3MNJIAMEHAEMN BELEeCTBA — He M1
n3non3BanTe, AOKaTO M3Mon3BaTe TO3n ypea.

«  BknioueTe ypepa B enekTpuyeckata mpexa.

«  3apjaBKnlounTe NPOAYKTa, HATUCHETE HaCTPOIKaTa 3a CKOPOCT HafoNy 0
cpepaHa ckopocT &. 3a Aa yBenmumnTe CKOpoCTTa, HaTUCHeTe Gy ToHa Hajony
OTHOBO 30 CUNHa cKopocT .

+ 3apawusbepere HaCTPOIKA Ha TOM/IMHATA, HATUCHETE BYTOHA 3a HACTPOMKa
Ha TemnepaTypaTa Ha Hucka §, cpeaHa fy unu sucoka ).

+  3a6bp30 cylweHe 1 npemaxBaHe Ha U3MMLWHaTa B/ara oT KocaTa,
n3non3BanTe celoapa C BUCOKa TOMMHA/BUCOKA CKOPOCT € 11 MM
KOHLeHTpaTopa.

« 3apjacb3papete rnafkv CTUIOBE, U3NON3BaNTe 7 MM KOHLEHTpaTopa v
Kpbria yeTka (He e BKNoUeHa) JoKaTo cylmTe.

«  3apjanoacunute eCTeCTBEHMTE KbAPULIM 1 BbJIHW, NOCTaBeTe Audysepa Ha
celoapa. 3aBbpTeTe rnaBaTa Cvi HaAoy U BHUMATENIHO NoCTaBeTe KocaTta cu
B Andy3epHaTa yalla, KaTo BbpTUTE NEKO celloapa, AoKaTo CTuamsmpare.

+ 3apjacb3fafeTe fONbIHUTENEH 06eM B KOPEHMTE Ha KOCaTa, ApbXKTe
rnaeata cu u3npaBeHa 1 noctaseTe Audysepa oTrope i. BHumatenHo
BbpTeTe Celoapa, KaTo ocTaBATe UrUTe Ha fudy3epa BHUMATENHO Aa
Maca)mpart cKasnna 1u BHMMaBaTe ia He ro usropure.

«  CyweTe BHMMATENHO Ha CpefiHa TOM/MHA/HNCKa CKOPOCT.

3¢ BHumaHwve: He nsnonssaiite gudysepa Ha Hal-cuHa TonavHa.

+ 3apjas3sapapete CTuna cu, HaTUCHeTe ByToHa 3a cool shot fJokaTo
cTUM3MpaTe 1 Cef ToBa ro NycHeTe, 3a fla peakTuBrpaTe TonanHata.

«  Cnepynotpeba, n3kntouete ypeaa v U3KioyeTe OT enekTpruyeckata mpexa.

& MNOYUCTBAHE M NOAAPDBKKA

«  W3KknoyeTe ypefa OT MpexaTa U ro ocTaBeTe fja U3CThHe.

+  3arapaHTupaHe Ha Hall-BMCOKa epeKTUBHOCT Ha NPOAYKTa U yAbJKaBaHe Ha
XKMBOTa Ha MOTOPA € MHOTO Ba>KHO PEAOBHOTO OTCTPaHABaHe Ha Npax 1
3aMbpcABaHe OT pelleTKaTa Ha Bb3AYLWHNUA GUATBP U MOUYNCTBAHETO My C
MeKa yeTka.

«  [MoumcTteTe BCUYKM MOBBPXHOCTY C BMIaXKHa Kbpra.

3¢ 3apacBanuTe 3afjHaTa peleTka 3a NouYncTBaHe, XBaHeTe APbxKKaTa Ha
celloapa B eaHaTa pbKa, a C Apyrara nocraBeTe nanewa v nokasaneya cu ot
ABeTe CTPaHu Ha pelueTkaTa. 3aBbpTeTe s 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
CTperka, 3a fja A 0cBOGOAWTE 1 A M3AbPMANTE OT Cewoapa, KaTo nib3HeTe
3aKNoYBaWMTE Ce WNPTOBE HABBH.
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3¢ 3afaBbpHeTe 3aHaTa pewweTka, 3aApbXKTe A € naneya v nokasaneua
OTHOBO, NNIb3HETe 3aK/iouBaLyMTe ce WMPTOBE B 33fiHaTa YacT Ha celloapa
1 3aBbpTETE pelleTKaTa No YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a fia A 3acTonopuTe
Ha MACTOTO .

&5 3ALLUTA HA OKOJTHATA CPELIA

3a pa ce n3berHat Npobnemm C OKoONHaTa cpefia U 3fpaBeTo nopaau
HaNMuMeTo Ha ONACHN BELLECTBA B eIeKTPUYECKUTE 1 eNeKTPOHHN

CTOKW, ypeauTe MapK1paHu € TO31 CUMBOJ, He TpA6Ba fla ce

M3XBBPNIAT 3a€HO C HECOPTUPAHUTE OBLMHCKM OTNAaAbLY, @ TPAOBA

/la ce Bb3CTAHOBABAT, U3MON3BAT MOBTOPHO UK peunKknnpar. | |
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Model No AC8820

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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